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MOJEJIN OITMCAHUS AHTVIMUCKUX ®PAZEOJOT'MYECKUX EAUHUI] C KOMIIOHEHTOM 'COME'

Pa3BuTass BapuaHTHOCTh KOMIIOHEHTOB HM3Yy4aeMbIX (DPa3eosIOrMYECKUX €JMHUIl U TEHICHIHS K Pa3BUTHUIO
BToporo 3HaueHus OE cBUAETENBCTBYIOT B MOJIb3Y UX HEBBICOKOTO ypoBHs abcrpakiuu [ Fedulenkova 2009: 45].

B pesympTate npemnmpuHATOrO CTPYKTYPHOTO aHaiu3a MIaroibHbeix ®PE ¢ KOMIOHEHTOM COME uMeeM
BO3MOKHOCTh YTBEp)KIaTh, YTO HAWOOJEe PAaCHpPOCTPAHCHHBIMH MOJCISMH B COBPEMCHHOM AaHTIHMICKOM SI3BIKE
SIBIISIFOTCS cieytomue Moaenu onucanust: V + Prep + N; V + Prep +d + N; V + Prep + 0's + N.

Bce paccMoTpeHHBIE MOJENH BKIIIOYAIOT, MMOMHMO (PYHKIMOHAIBHO OCHOBHOTO TJIArOJIFHOTO KOMITOHEHTA,
BBOJMMBIA TPEIOTOM CYOCTaHTHBHBIN KOMIIOHEHT, KOTOPBIH MOXKET OIPENENATHCS WIA HE OIPEACIATHCA
nerepMuHanToM. [lo cyTu cBoeil Bce STH MOJAENHU SBISAIOTCA MaloKOMNOHEeHTHeIMH [Kynun 1970: 59], uro
00eCIIeYnBaCT UM BBICOKYIO YaCTOTHOCTh B TUCKYpCE.
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O HOCTPATHYECKOM IMPOUCXOKIAEHUU SA3BIKOBOU CEMbU MAHJIE

1. BBenenue. AQpo-HocTpaTHYECKAs THIOTE3a U A3BIKU MaH[E.

Unes manHOW pabOTHI BO3HHKIA B XOJe¢ MOEH mpenpiaymieii pabotel — cpaBHeHHS 100-CIOBHBIX CIIHCKOB
6azoBoii nekcuku (o Cpojenry) 85 sA3bIKOB MHpa C COOTBETCTBYIOUIMMH MM MO 3HaueHWI0 100-moHSTHHHBIMU
CIHMCKaMH CJOB CaMbIX TJYOOKHX cpemd Ooliee-MeHee JOCTOBEPHBIX Ipa-s3bIKOBBIX PEKOHCTPYKIHMHA —
HOCTPATHYECKO# U CHHO-KaBKa3ckoi [1]. VY HocTpaTnueckuX sI3pIKOB 10J1st ¢10B 100-CIOBHOTO CHCKA, OIM3KUX 10
3BYYaHHIO K CJIOBaM COOTBETCTBYIOIIETO PEKOHCTPYHPOBAHHOTO SI3bIKa, ObLIIa 3HAYMTENBHO BBIIIE, YEM Y IPOYNX U
0e3yCIIOBHO HAMHOTO BBIIIE "YPOBHS IIyMa" CIydaifHBIX COBITAICHUH.

[To ommcaHHOMY BBIIIIE METOAY OBLIO UCCIIEHOBAaHO 13 “KOHTO-KOPIO(AaHCKUX SI3BIKOB M3 Pa3HBIX S3BIKOBBIX
cemeir. Ecmm s3pikm  OaHTy, Hopyba, KBa W W/IKO Jaldl TMPOIEHT COBMAACHHH C HOCTPATHYECKUMH
PEKOHCTPYKIIUSAMHU TOYTH Ha YPOBHE CIYYalHBIX COBMAJIEHUH, TO A3BIKU KpY, 2Vp, ceHygho, adamasa-ydanzu,
amaaHmuyecKue U MAHOe NOKA3aAu pe3yabmam, HOAHOCHIbIO COOMEENICHEYIOW ULl  Pe3y1bmamam
Hocmpamuyeckux azvikoe [ 1, c. 139 — 141].

I'eorpaduuecku naTh TPYNI 3TUX MPENOJIOKUTEIFHO HOCTPATHYECKNX a)pUKAHCKHX SI3BIKOB (MBI OyzieM nx
YCJIOBHO Ha3bIBaTh a)po-HOCTPATHYECKOi SI3BIKOBOH MaKpoceMbeil) — MaHje, Kpy, I'yp, CCHy(pO W 3amaiHo-
aTJIaHTHYeCKass — TMPEACTaBIAIOT cO00W KOMMIAKTHBIM MAacCHB Ha [Ooro-amajae 3amamHoil AdQpuku, rpaHuma
KoToporo npoxoaut uyepe3 Kor-a-Myap. Ilepecenenne nagee Ha BOCTOK HapoIoB ¢ynap0e n Oyca MPOU30ILIO yxKe
B MO3JHEE BpeMms. S3bIKM TPYIIbI aJaMaBa-yOaHTHM TakkKe 3aHUMAIOT KOMIIAKTHYIO TEPPUTOPHUIO B TMperenax
IentpanbHo-AppPUKAHCKOW pECHyONIMKH W Tpuieraromux paiionoB 3aupa, Cymana u Kamepyna. C temu u
JPYTUMHU TPaHUYUT OIPOMHBIM MacCHUB CEMBH SI3BIKOB OCHYI-KOHTO WJIM, MHaue, “IoKHasi rpyIna ceMei BoJbTa-
KOHI0”, KOTOPYIO, M0 HAIleMy MHEHHIO, TOJBKO M CIIeIyeT Ha3bIBaTh (BEPOSTHO, BMECTE C KBa M, MOXKET OBITb,
UJIKO) A3bIKOGOIL ceMbell 801bMMaA-KOHZ0, C HApOaMH OAaHTY B KAUECTBE CAMBIX THITMYHBIX IIPEICTABUTEICH.

O10T pazden 3anadnoii Apuxku Ha 06a NPUHYURUANLHO PA3HBIX A3LIKOGLIX PEZUOHA NOJIHOCHIbIO
cognaoaem ¢ maxKum xuce KyavmypHuIMm pazoenom, tipoxonsimmm udepe3 Kot-n-UByap: “Te, kTo uckan B Jecy
yOeXHIlla OT CEBEPHBIX 3aBOEBaTENIeH, 000CHOBAIKCH K 3amajy OT peku bannama (r0)KHBIC MaHJIE, IUIEMEHA KPY), a
OTCTYIIaBIINE C BOCTOKA — K BOCTOKY OT Hee. baniama, Takum 00pazom, pa3zenuia MATpallMOHHbIE TOTOKU M CTaja
Ba)XHOW STHHYECKOI rpaHuneil. ...I'paHuIa Mexxay TEppUTOPHIMH, TZie paclipoCTpaHeHbl KyJIbTYPHI SMca U puca
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(mo p. bammama), memut He TOombko Kor-m-WByap, HO u Bcroo 3amagHyro AQpuKy Ha IBE 30HBI 3eMIICHCIIHS,
OTpaXKarolye pa3audHble STHOMCTOpUYecKue Biustaus” [2, ¢. 100, 102].

ITo HameMy MHEHMIO, pa3BeIEHUE pHca IIPUIILIO B paiiOHaX C BIaXKHBIM SKBaTOPHATIBHBIM KJINMATOM Ha CMEHY
pa3BelleHUI0 npoca B 0oyiee CEBEPHBIX 3acylUTMBBIX paiioHax Caxensi, OTKyAa MpUILIM Tpeaku adpo-
HOCTPaTHYEeCKUX HapoJoB. [loMHMO BEIpaniuBaHus 1poca “BU3UTHON KapTOUYKOM HOCTPAaTHYECKUX HApOJIOB OBUIO
pa3BeZeHUE OJOMAITHEHHOTO €IIe B AIOXY ME30JIMTa KPYITHOTO poraroro ckota [1, c¢. 148]. O Tom, uTo mogoOHOE
HaceJIeHHE, IEPBOHAYAIEHO €BPOIICOMIHOE TI0 aHTPOIIOIOTHYECKOMY THITY, IPOHMKIO B Tponmueckyro Adpuky B
KOHIIE 3MI0XH HEOJINTA, HAIJIAIHO CBUAETEIbCTBYIOT 3HAMEHNUTBIE caxapckue hpecku ‘‘CKOTOBOAYECKOTO Iepruoaa”
B ropax Taccumu-Anmkep [3, ¢. 79].

[ToMyMO KyabTYPOJOTMYECKHX M apXeOJOTMYECKHX apryMEHTOB B IOJb3y BO3MOXKHOTO HOCTPAaTHYECKOrO,
€BPa3uiiCKOr0 MpOUCXOXKAEHHUS "adpo-HOCTpAaTHUECKUX" S3BIKOB HMMEIOTCS M apryMEHTHl TI'€HETHUYECKHE:
"HexoTopble TUHUH, BOCXOISIIINE OT TaIUIOTPYyIIbl F, mo Bcell BUANMOCTH, MUTPpUpOBAIN 00paTHO B AQpHUKY C
poaunsl B FOro-3ananHoit Azun emé B Joucropudeckoe BpeMs. Bo3M0OXXHO, B 3TOM THIIOTETHYECKOM IIE€PECETICHUHI
MPUHSIIA B pa3HOE BpeMs ydacTue npeacraButenu ramwiorpyn J, R1b u T" [4]. HpIME coBamy, pa3HBIE HAPOIBI
U B pa3HOE€ BpeMs nepecesuinchk B Adpuky u3 Espasuu. U ToBOpPHIN OHU IIPHU 3TOM Ha €6PA3uliCKUX SI3bIKaX.

C npyroil cTOpoHBI, "aBCTpuYeckas, aMepHUHJCKas, aBCTpalMNCKas, KONHCaHCKas, HHJIO-caxapcKas, KOHIO-
KopaogaHCcKast M WHJIO-THXOOKEAHCKasi MaKpOCEMbH — CYIy00 THIOTeTHYeCKHe 00beIMHEHNsT; HY JUIS OJJHOM U3
9THX ceMel MoKa He ObUIO MPEUIOKEHO PETYISIPHBIX COOTBETCTBUM W PEKOHCTPYKIIHH, TaK YTO X YUCIIO U COCTaB
BITOJTHE MOTYT OBITh B OyayieM nepecMoTpeHsl” [5, c. 334].

O cucremMe MMEHHBIX KIACCOB KaK CaAMOM XapakTePHOM OObEIMHSIOUIEM MPHU3HAKE KOHIO-KOPAO(aHCKUX
SI3LIKOB TOBOpUTCS B Bukumenuu: "Hurepo-koHrose3ckne (HUTepo-Kopao(haHCKHEe, KOHTO-KOPIO(haHCKUE) S3BIKH
NPEACTABISIIOT cOOOW THIOTETUYECKYI0 MaKpOCEMbIO, OOBEAMHSIONIYIO0 OOJIBIIYI0O 4YacTh S3bIKOB AQpPUKH OT
Cenerana 1o FOAP. Ocnosnoit xapakmepnoii uepmoii A361K08 IMOI MAKPOCEMbU AGNAECHICA HATUYUE UMEHHBIX
Kknaccog" [6].

Ho B mocBsiieHHOM S3BIKOBOM ceMbe MaHJE CIICIaIbHON MoHOTpaduu untaeM: "MHuenue 06 omcymcmeuu 6
AZBIKAX MAHOE He MOJbKO UMEHHBIX KIACCO8, HO 0ajdice ux ciedos saensemcs oowenpunamom” [7, c. 70].
C npyroil CTOpPOHBI, UMEHHBIE KJIAaCChl MPUCYIIU CEMbE JPABUAUMCKUX S3BIKOB, OE3yCIIOBHO OTHOCHUMBIX K
HOCTPAaTUYECKO MaKpOCeMbe BCEMHU CTOPOHHHKAMHU HOCTPATHYECKOM Teopuu. Tak 4To Hamu4ue Ju00 OTCYTCTBUE
HMMEHHBIX KJIacCOB B MPHHIUIIE HE MOXET CIY>KUTh OCHOBAHUEM JUIsI OTHECEHUS SI3BIKOBOM CEMBH K TOI MJIM MHOU
MakpoceMbe. MaHie — TEHeTHYeCKM LEeJIOCTHAs TIpyNna SA3bIKOB, M MOXKHO IONBITAThCA JOKa3aTb HX
HOCTPAaTUYECKOE IPOUCXOKACHUE HMEHHO KaK CeMbH SI3bIKOB.

Ho mnst sToro cHawana crnexyeT HaiTH yOeOWTENbHBIN AJISI MIMPOKOTO Kpyra CIEHHAINCTOB OTBET Ha APYrou
BOIIPOC:

2. Kakue fI3bIKM clIeyeT CYUTATh HOCTPATHYECKMMHU?

"Hoctpatudeckast Teopusi TNpENCTaBIsET COOOI CTpOroe CpaBHUTEIBHO-UCTOPHYECKOE J0Ka3aTeNIbCTBO
pOJCTBAa HMHAOECBPONEHCKUX, a(pasuilCKUX, KapTBEJIbCKHUX, APABUAMNCKHX, YpPaJbCKUX W aJTaHCKHUX SI3BIKOB.
OCHOBOMONOKHUKOM HOCTPaTHYECKOM TEOPHUH MOXKHO IO MpaBy cuuTaTh BnagucnaBa Mapxosuua Mmnmng-
Ceurbrua (1934-1966). Cam TepMuH "HOCTpaTHdecKue S3BIKH" (OT TATHHCKOTO noster, nostra - Hair) ObLT BIIEPBBIE
npemioxxkeH X. Ilegepcerom B 1903 r. B. M. Mnmuna-Ceutbiu paspadoran cucteMy (OHETHISCKIX COOTBETCTBHUI
MEXJIy HOCTPAaTHYECKUMH SI3BIKAMH, BOCCTAaHOBWJI 3BYKOBYIO CHCTEMY Ipas3blka M COCTABMJI 3THMOJIOTHYECKUN
CJIOBaph C PEKOHCTPYKUUAMH (0K0J0O 600 STUMOJIOTHMH, Kyla BOLUIM M COTOCTaBIEHHS, MPOJENIaHHbIE €ro
npeaniecTBeHHUKaMu). (...) Takoe mosoxkeHne, KOTAa padoma OCHO6bIGANACH HA UEPAPXUN ZUROMEMUYECKUX
nocmpoenuii u KOHmMpoeep3 ¢ OAU3KOU CHIENeHbl0 6eposmHuocmu, TpeOOBAJIO OT uccienoBarens Ooraroi
Hay4yHOU! MHTYULIMHU KOMIIapaTUBUCTa» [8].

I'maBHast 6ema B TOM, 9TO TpogospkaTeny Aena M. B. Mnnmnya-CBUTHIYA TPOJOIDKIIIN €70 B CIUIIKOM Pa3HBIX
HAIpaBJICHUX, TaK YTO HEJO0CTHOCTh HOCTPATHYECKO KOHUENIHH CeroIHsI MOKHO MOCTABUTD MO/ COMHEHHE.
Ha ceromms momumo pekonctpykuuu B. M. Minga-Cautsida [9] UMEIOTCSI MUHUMYM TPH Pa3HbIX COBPEMEHHBIX
BapuaHTa PEKOHCTPYKIMH MPa-HOCTPATUYECKOTO SI3bIKA. DTO PEKOHCTPYKIMSA, pa3MellleHHas Ha caiite «starling»
mox pykoBoactBom C. A. CrapoctmHa [10] (MMEHHO ee MarepHwaibl MBI HCIOJB30BAU IS CPaBHCHHS C
pa3NMYHBIMHM  SI3BIKAMHU, BKIIOYas aQpUKAHCKHE), PEKOHCTPYKLMS, BBIIOJHEHHAs H3PAMIbCKAM  yIEHBIM
A. b. HoarononbckuM [11] u peKOHCTpyKLUsA, NMPEATIOKEHHAs aMepUKaHCKUM uccienosareneM A. bomxapaom
[12].

IIprueM 3TO o4YeHb pa3Hble BapuaHTbl. Tak, O BapuaHTe peKoHCTpykuuu A. bomxapnma B poccuiickoi
Bukuneann ckazaHo: «J/laHHas PpEKOHCTPYKLHMS SBISETCS BBIAAIONIUMCS JOCTIDKEHHEM COBPEMEHHOU
JIMHI'BUCTHKH, XOTS M CIIOpHA Ha BCEX YPOBHSX ((DOHOJIOIMYECKOM, JIEKCHUECKOM U CEMaHTHYECKOM), Ha KOTOPBIX
0OHapy>XMBaeT pacXoXkKJeHHUs Kak ¢ pekoHcTpykiued B. M. Minn4-CBuThIua, Tak U APYrux aBTOpOB (Tak, u3 378
cinoB, mpuBen¢HHBIX Wmmma-CeuterueM, y bomxapma Berpewaercs mumms 117)» [13]. Cam A. Bomxapa cpemn
MPeUIOKEeHHBIX [l0NTomoIbCKUM HOCTPATHYECKIX ATUMOJIOTHI TakKe MPHHUMAET MeHee ueM TpeTh [14]. 3ato oba
9TH HCCIIEIOBATENS PEMINTENBHO HE COTIacHbI ¢ Toukoil 3penust C. CTapocTrHa U paAa IApyrux y4eHbIX, KOTOPbIE
Hayali OTPHULATH MPHHAUIC)KHOCTh appasHiiCKUX (CEMUTO-XaMHUTCKHX) SI3BIKOB K HOcTpaTHueckuM. Ho mpu sTom
A. b. Jlonrononbekuii u K. PeH(bio paccMaTpuBaloT HOCTPATHUECKYI0 MAKPOCEMbIO POBHO B COCTaBE TeX LIECTH
SI3BIKOBBIX CeMei, Kak 3To mpeanoxui B. M. Mnnnu-CBUTHIY (OTHOCS IOKarupCKUi s3bIK K ypalibCKoM ceMbe) [15],
a A. bomxapn n C. A. CrapocTuH nmpuOaBiIsSIOT K HUM €IIe M 3CKUMOCCKO-JICYTCKHE UM YYKOTCKO-KaM4aTCKHe
SI3BIKH.

Ho uto camoe mHTEpecHOe: Ha caiite Nostratica, eJHHCTBEHHOM CIICIIATIFHO ITOCBSIIEHHOM HOCTPATHYECKOI
mpobiemMaTuke W PYKOBOIMMOM TIPEICTaBUTENAMH MOCKOBCKOH KOMIIAPATUBUCTCKOM IIKOJIBI, BCE OTHU
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MPOTUBOPEYMBBIE TEKCTHI M IPOTHBOIIOJIOKHBIE TOUKH 3PEHUSl CUMTAIOTCS B PaBHOM Mepe NpaBUIbHBIMU U
pa3MeleHbl COBEpIIEHHO paBHomNpaBHO [16]. Bompoc: A cylecTByeT JiM B0OOLIEe B COBpPeMEHHOI
KOMIAPaTUBHCTHKE eIWHAsi HOCTPaTHYecKasi KOHuenuusa? - Beap eciii y pa3HBIX aBTOPOB HE COBIAJaeT HE
HeKasl 4acTb, a HObULUHCIE0 JIEKCUUECKUX PEKOHCTPYKIMH, TO 3TO 3HAYUT, YTO OHH IO-pa3HOMY IOHHUMAIOT HE
TOJIBKO JIEKCHKY, HO ¥ (JOHETHKY HOCTPATHUECKOTO Mpa-A3bIKa, T. €. YTO HUKAKUX 00ujenpuHAmuslx HOHETHIESCKIX
COOTBETCTBUH MEXIy Mpa-s3bIKaMHU Pa3INYHBIX HOCTpaTHYeCKHX S3bIKOBBIX cemeil HE cymectByer. Tem Gomee
€CITH M0-Pa3HOMY IIOHUMAETCS JJa’Ke COCTaB HOCTPATUYECKOM Mpa-CEMBbH.

Ecnu 0561 y pa3HbIX aBTOPOB, Pa3BUBAIOIINX HOCTPATUYCCKYIO KOHIICIIIIHIO, HE OCTANIOCh B UX PEKOHCTPYKITUAX
BOOOIIC HAYEro OOIIEro, TO B TAKOM CJydae HH O KaKOW HOCTPAaTHUECKOI KOHIENLUH BOOOIIE HE 1ula Obl peyb.
Torma 661 MoxHO ObIO ObI ToBOopuUTh TOJIBKO o0 «HOCTpartmueckoii Teopuu mno Bepcuu CrapocTHHAY,
«HOCTPAaTHYECKOW TeopHHu 1o Bepcuu bomxapnma» W T. A., HOJOOHO TOMY Kak CYIIECTBYIOT YEMITMOHBI MHpa IO
06oKkCy Mo BepcHM pa3HBIX OOKcepckux acconuarmidi. Ho B 1aHHOM ciydae cuTyanusi O Takoro €mie He JOmuIa.
Od4eBHIHO, YTO MPEICTABUTENN BCEX BEPCHIl HOCTPATHYECKOH TEOopWH TNpH3HAIOT aBTopuTteT B. M. Mimua-
CBuThIUA, 1a U OPYT Apyra. B Takom ciaydae, ecaiu Hac MHTepecyeT COBpPeMEHHasi HOCTpaTHYecKas KOHIeNIMs
B [IeJIOM, 2 He M0 BEPCHH TOr0 WM MHOI0 MCCJIEA0BaTeNsl, TO MbI JOJLKHBI BBIAEJNTH TOT 00beM 3HAHMIA,
OTHOCHUTEJILHO KOTOPOro corsiacHbl BCE cTOpOHHUKHU HOCTPAaTHUYeCKOH KOHIENIUH.

Wrak, MbI OyzeM cUMTAaTh HOCTPATHYECKUMH TOJIBKO TE€ CIIOBA, KOTOPbIC B OJMHAKOBOM Mmim Oim3koi popme
pexorcTpynpytoT BCE CTOpOHHHKH HOCTPaTHYEeCKOW TEOPUH — TOJBKO TO, YTO COCTaBIISIET €€ CJA0BapHbIii
Te3aypyc. Ilon «Bcemm» wmcciemoBaTensiMH Mbl MMEEM B BHIY CPAaBHEHHE MEXAYy COOOH PEKOHCTPYKIUH
B. M. WMmnuua-Ceuteiga, C. A. CrapoctnHa W caiita «BaBuijonckas OamHs», A. b. Jloaromosbckoro u
A. bomxapna. A. bomxapa oGnerumn Hamly 3ajady, IMEpeuUCIUB Bce peKOHCTpyKiuu A. b. Jlonromossckoro, ¢
KOTOphIMHU OH coruyiaceH [14]. UToObl cokpaTuth 00beM HEOOXOAUMON padOTHI, Mbl OIPAaHUYMIINCH JIUIIb CaMOH
ycroitunBoit nekcukoit cornacHo 100-cioBHOMY criucky Cojenia.

B pesynprare m3 100 cemanTHueckux 3HavueHWi crimcka CBojemra HaMu OBUTH BBISIBIICHBI 51 monsTHe U 64
CI0OBa KaK pPEKOHCTPYKIWH, TPH3HABAaEMbIE BCeMM HCCICIOBATEISIMY, MPU3HAOIIMMU HOCTPATHYECKYFO
KOHIIETIIIMIO. DTO OO0JbIlle TOJOBHHBI Bcero cmucka Cpojema. DTO 3HAYWT, YTO HEKUH OOmIenpU3HAHHBII
Te3aypyc PeKOHCTPYKUUH M (pOHeTMYeCKHX COOTBETCTBHMII B HOCTpaTHKe Bce ke cyllecTByeT. 1 mns
yOeMTENbHOCTH pe3ylibTaTa HMEET CMBICI CPABHUBATD SI3bIKM MaHJIE TOJIBKO C JIAHHBIM TE3aypyCOM.

3. CxoacTBO f13BIKOB MaH/ie ¢ HOCTPATHYECKOIl peKOHCTPYKIUeH

Ecmn CXO0ACTBO 0a30BOH JIEKCUKH SI3BIKOB MaHAE C peKOHCTpYKI_[PICﬁ HOCTpAaTHU4YCCKUX CJIOB U3
00IIeTPI3HAHHOTO HOCTPATHIECKOTO Te3aypyca OyaeT aHAIOTHYHO TOJ0OHOMY CXOJCTBY APYTMX HOCTPATHUIECKUX
A3BIKOB, TO 3TO 6y}16T OYCBUIHBIM J1OKa3aTCJIbCTBOM HOCT‘paTH‘IeCKOﬁ MIPUHAJIC)KHOCTHU 3TOM SI3LIKOBOM CEMBH.
Jlnst motoOHOTO CpaBHEHHUsI OUeHb TNoJsie3eH npuBeieHHbl B. @. Beiipunbiv nonseiid 100-ClOBHBIH CHCOK BeexX
si3pikoB MaHgie [17, p. 124 - 142]. CoryacHo eMy omnpenensieM OYeBUAHBIE COBIAICHUSI:

1) kojHa / koja ‘bark (of a tree)’: Dan-G kaz Dan-B kia Dan-K kx Kpeen goo-kaa Kpan goo-kaa Dzuun go™
kaa Duun ka'a Banka ka'a Lebir kyi San Ki

2) wol(a) ‘big’: Kpelle-L wileny Bandi wala-wala Dan-B va Jeri bala(n) Looma bala Wan Balé Kpeen bra Bozo-
J buro Seenku baré Kpan bla Dzuun bla Mau belebélé Jula-K belebéle Lele belebele Kakabe bélebele Soso bélebéle
Dafing bo Bamana belebéle, bd Maninka belebéle, bo Xasonka belebele-ba Koranko bélebele, bd Lebir barga

3) Kura ‘blood’: Soninke faré Bokobaru yara Busa yart Dafing yara Jula-K jori

4) Kajla / S[a]lV ‘burn’: Bozo-T kele Looma gala Mano gélé Kpelle-G kéley Kpelle-L kéren Gban ki1 Dan-G
g» Dan-K g¥ Shanga le k7 Wan ligi

5) palV ‘burn’: Yaure te-61l1 Jo bilitaru Bozo-J boi Bozo-K bu Tura pai-da

6) bilwi / biLu?é ‘cloud’: Kyenga bula Soninke tebulle Bamana birinka Maninka birika Jogo biriga(n) San la-
bara

7) kiila ‘cloud’: Mende kole Loko koole Bandi kole Looma kole Kpelle-L kole Kpelle-G kweegle Busa luku

8) diga / dEqV ‘earth’: Jula-K dugti Bamana dugi Xasonka dugu Kakabe dugu Jogo dogd Jeri dugt Numu
dogo Maninka diu Dafing da Mandinka duu Kono duu Koranko dugu, duu Lele duu-kélo Mogofin dugu-kolo Vai
du-ma

9) temV / tVngV ‘full’: Kpan tes-ma Duun teo-ma Banka te-ma Jo faa-maa Seenku foga Bozo-K fagi Soninke
faga Numu f€en / f€ené Loko fé(n)

10) be/rH/u ‘give’: Mwan ps Bobo péré Jo wor

11) kap‘a / gabV ‘head’: Mwan gblo Dan-G go Dan-B go Dan-K go Dafing ki Bamana kit Maninka ki
Koranko k¥ Lele k& Mogofin k Kono k¥ Ghan bo

12) mi ‘I’: Gban mi Mwan mi Wan mi-na Dan-G ma Dan-B ma Dan-K ma Tura ma Mano ma Guro ma Yaure
ma Beng ma Kpeen ma Kpan m% Dzuun mun Duun ma Banka mu Jo ma Bobo ma, ms Bokobaru ma Boko ma
Busa ma Lebir ma San ma Kyenga ma Shanga ma

13) Laga ‘lie (as in a bed)’: Mau la Jula-K la Dafing la Maninka 14 Xasonka la Mandinka laa Kakabe laa
Kpelle-L 1aa Kpelle-G laa

14) md ‘not’: Dzuun ma Banka ma Bobo ma Soninke ma Mau ma Jula-K ma Dafing ma Bamana ma Maninka
ma Koranko ma Lele ma Mogofin ma Kakabe ma Kono ma Vai ma Xasonka mée Mandinka marn Soso mu Jalonke
mun

15) gUI'a / kolyV ‘round’: Dan-B klooklo Dan-K gluugluu Mano kslskels Guro kelée Jogo kalukala Yaure
kula-gali Mende kelekele Bandi keleyele Looma keleyele(g) Kpelle-L kerekers Kpelle-G Kiliyilip Wan glua
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Beng klili Dzuun kooré Bozo-K kori Banka xworo-ma Jo kuul maa Bozo-T koorina Bamana kulukutd Mogofin
girindén Jeri kororé Numu kurakuraa

16) jAna / [s"]aNa ‘say’: Banka je Mende ys Kpelle-L yee Bozo-J se Bozo-K §i Bozo-T se Kpan Zee-ma Duun
VA

17) per/e/ ‘skin’: Busa bara Kpeen f&€ran Jo poli Mogofin bole Jogo kporo Jeri kpuru Numu kpor

18) kiwi ¢ stone’: Dan-G gwa Tura gwess ban gwa Duun kwax-ni Mau kawa Dafing kaba Bamana kéaba
Maninka kaba Looma kwotu Kpelle-G kweni Bokobaru gbe Boko ghe Busa gbe Shanga gwee

19) mu ‘ that’: Vai me Numu ma Mwan no Banka n®-kere

20) ?i/[?]o6 / ?a/ ?e/ ?u  that’: Jo kaa Bozo-J kwo Bozo-T ku Soninke kén Vai ke Bokobaru keka

21) e/ h[e] ¢ this’: Mano e kéa Guro ko Mwan ge Wan ke Jo kaa Bozo-T ku

Soninke kée Koranko ke Lele ke Mogofin ke Kakabe ké Vai ke

22) mu © this’: Duun n¥ Mau miig Jula-K min Maninka m& Dafing mi Jeri me Numu ma Bamana ni
Mandinka ni

23) ma / mi / mi?a ‘we’: Kpeen mo Bobo me Koranko ma Lele ma Mogofin moo Kakabe ma Kono mo Vai mu
Mende mu Loko mu Bandi ma Soso muxt Dzuun mun . . . .

24) na ‘we’: Kpan pe Dzuun pe Duun pis Banka ns Maninka n Xasonka n Mandinka n Lele n Jalonke on Beng
an Mau an Bozo-K ngi

25) mi ‘what’: Jeri mi Vai mé Mwan ms Wan mg Dan-G mes Tura mss Guro mse Dan-B ma Dan-K ma
Dafing mi Bamana m¥ Maninka m¥ Jogo md

26) Ko ‘who’: Bobo ko Bozo-T gwa Soninke k6o

KpOMe TOI'0, MOXXHO BBIACIIUTH €II€ HECKOJIBKO BECbMa BEPOATHBIX COBHaﬂeHHP’IZ

1) dida ‘big’: San dadara Yaure da

2) KaSa / ka¢'V / k[0]¢V ‘bone’: Dan-G ga Dan-B ga Dan-K ga Kpan x2 Dzuun x0 Seenku kO Mau ko6 Kono
kuu Vai kaa Loko kae Looma kai(g) Kpelle-L kao Kpelle-G kdw

3) duli “fire’: Jo ta Bozo-T tuu

4) toHo ‘give’: Bozo-J do Mau di Jula-K di Dafing di Bamana di Maninka dii Xasonka di Mandinka dii
Koranko di Lele di Mogofin di Kakabe di

5) siiwA ‘good’: Dan-G sa Dan-B sa Mano se Guro zima Kpan zii Dzuun dzi Seenku stlgd Jo §99rin Lebir
WuSst

6) KErda ‘heart (organ)’: Gban kIO San koron

7) gola “kill’: Jo kil€', kla Soninke kari

8) Herd ‘man (adult male)’: Wan kO-1¢ Kpelle-G hilé-nii Maninka ke Xasonka xé Mandinka kée Koranko ké

9) Homsa / [?]omsa ‘meat’: Mende huany Loko hoa Kpelle-G hyuo Kpelle-L sta

10) gama / PamV ‘night’: Lebir gunt Kyenga ga2n Bokobaru gwa Boko gwa Busa gwa Dan-G gbén Dan-B
gbén Dan-K gbén Tura gbe Yaure pé -man

11) kd/IH/a ‘walk’: Seenku ka Kpelle-G hie

12) kuni ‘woman’: Soso gine Jalonke gine

HUtoro m3 64 pexOHCTPYHPOBAaHHBIX CIIOB HOCTPAaTHYECKOTO Te3aypyca B S3BIKAX MaHAE OYEBUIHO
MPECTaBICHO 26 CEMaHTUYECKH TOXICCTBEHHBIX CJIOB C OYCHb ONMM3KOH (QoHeTHdeckoit Gopmoii u eme 12 cioB
MPE/CTABIICHO ¢ npeodiaaatoleii BepostHocThio. Mtoro 38 cios.

I[J'Iﬂ CpaBHCHUSA: B HOCTPATHYCCKOM TE3aypycCce€ IMPCACTABJICHBI PCEKOHCTPYUPOBAHHBLIC CJIOBA U3 IHECTU
sI3IKOBBIX cemeil. [lpu atoM cpeam stux cioB B. M. Mmanu-CBUTBIY cChUIaETCS Ha CIOBa U3 SI3BIKOB:
HWHIOEBpONCHCKUX — 44 pa3a, CEeMUTO-XaMUTCKUX — 42 pasa, ypalbCKuX — 38 pa3, antaiickux — 38 pas, JpaBUACKAX
— 36 pa3, KapTBeIbCKUX — 34 pasza.

Kax BHUIUM, oﬁmee YucJIio connaz[emm SI3LIKOB Pa3HbIX HOCTPATHYECKHUX ceMeill ¢ HOCTPATHYECKUM
Te3aypycoM TOYHO COOTBETCTBYET aHAJOTMYHOMY YHCJIY COBNA/JIEHUH B A3bIKAX MaHAe. DTO MOXET CIY)KUTh
JOCTATOYHBIM AOKA3aTCILCTBOM IMMPUHAJICKHOCTU SI3LIKOBOM CEMbBU MaHIC K HOCTpaTquCKOﬁ MaKpOCEMbE.

ITpn sToM cnemyer UMeTh B BUAY, YTO HAMHU IPUMEHSUICS OoJiee MECTKHH KpUTepuil 0TOOpa COOTBETCTBHH,
yem camuM B. M. MimmnueM-CBUTBIYEM. 3[{6(3[) CJIOBa JOJI?KHBI ObLUIH OBITH HE TOJILKO (1)0H€TI/I‘I€CKI/I 6J'II/I3KI/IMI/I, HO
U CEMaHTUYCCKU moxcdecmeennvimu. B croBape xe B. M. mmnmya-Ceuthida OBLTH BO3MOXKHEI 00Jiee BOIBHBIC
cpaBHeHus. Hampumep, Ne 7 B ero cmoBape cioBo bara «OOJNBIION, XOPOUIMI» COOTBETCTBYET
PEKOHCTPYHPOBAHHOMY YpPaIbCKOMY CJIOBY CO 3HAYEHHEM «XOPOIIIHi», IPABUIACKOMY CO 3HAYEHHEM «OOJBIION» U
anrafickoMmy co 3HaueHHeM «MHoro» [9, 1971, c. 175].

Pazymeercs, npeoxkeHHas 371eCh THIIOTE3a HYXK/1aeTcsl B TIIATENILHOM BcecToOpoHHEH npoBepke. Heooxoaumo
TaKUM XK€ 06pa30M MNpOBEPpUTL U BO3MOKHOCTH HOCTpaTH‘IeCKOfI MNPUHAAJICIKHOCTU OCTAJIbHBIX «anpo-
HOCTPATHUYCCKUX» SI3BIKOB.

B 3akmrouenne comuieMcs Ha ciIoBa OaHOTO U3 prnHGﬁIHPIX JIMHT'BUCTOB-KOMITApATUBUCTOB COBPEMEHHOCTH,
C. A. CrapoctuHa: «MOXHO IMOKa3aTh, YTO JEKCHUKO-CTATUCTUIECKHA METOJ KIACCH(UKAINK S3BIKOB MPUMEHUM
Kak B ciiygae ONMKHEro, Tak M B Cllydae JAajbHEro pojacTBa. I1IOCKOJIBKY pe3yabTaThl JEKCHKOCTATHCTHKH,
MoJIydaeMble JJId BCEX M3BECTHBIX CIIydyaeB, B ILE€JIOM BIIOJIHE XOPOIIO KOPPEIHUPYIOT C pe3ylabTaTaMu
TpaZ[PILII/IOHHOfI KJ'IaCCI/I(l)I/IKaIII/II/I, €CTCCTBCHHO IMPCAMNOJIOKUTh, YTO U IJId HAJBHETO0 POJACTBA PE3YJIbTAThbl TAKKE
OKaXKyTCs TIPaBAONOI00HBIMID [18].
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